Сценарій позакласного заходу
«Літературна кав’ярня»
Тема. «Красі молись. Вона одна на небі зірка»                        


Мета: познайомити учнів із творчістю поетів-символістів П. Верлена, 

Ш. Бодлера, А. Рембо, М. Вороного, О. Олеся, здійснити заочну екскурсію Францією, Україною; зацікавити французькою та українською літературою і культурою; виховувати любов до художнього слова; розвивати розуміння життєвої філософії через мистецьке світобачення; прищеплювати любов до читання.
                                                   Дійові особи                   

                               Поль Верлен              

                               Шарль Бодлер          

                               Артюр Рембо            

                               Микола Вороний         

                               Олександр Олесь  

                               Іван Франко

                               Юні поети 

                               Кельнер (ведучий)        

                               Літератори-пліткарі  

      На сцені – кілька столиків, за якими сидять відвідувачі. Зал прикрашений картинами художників-символістів. Біля столиків господарює кельнер, який розносить каву й смаколики. Звучить пісня «Чорна кава» (слова Ю. Рогози, музика О. Злотника) у виконанні Назарія Яремчука.

       Кельнер. Шановні гості! Радий вас бачити у нашій кав’ярні. У кожного в житті бувають такі хвилини, коли хочеться забути про всі проблеми, трохи відпочити й поринути в прекрасний світ – світ поезії. Там можна дізнатися про чиєсь невідоме життя, відкрити для себе нові імена, довідатися про чиїсь таємниці, розкрити душу поета.

        Сьогодні ми зустрінемося з відомими талановитими поетами, які у своїх творах протестували проти бездуховності. Часто страждали, коли не могли достукатися до людської душі й донести правду. Своєю поезією митці запалювали серця читачів. Молоді поети не мали приміщення, де б вони могли збиратися й читати твори, тому їх Парнасом, святилищем поезії, була кав’ярня. Місце зручне. Тут можна купити каву й посидіти за столиком цілий вечір. У кав’ярні були свіжі газети й журнали. Сюди приходила молодь, з якою можна було подискутувати. Тож давайте послухаємо про що точилися розмови й суперечки в кав’ярні.
(Звучить тиха мелодія Клода Дебюссі «Місячне світло». Вбігають молоді літератори-пліткарі)
Перший. Ви чули ?!

Другий. Що?

Третій. Тут повинні зібратися талановиті люди! Поети!

Перший. Та їхні твори нічого не варті! 

Другий. Пишуть жалюгідні віршики, які нікому не потрібні!

Третій. Зараз у країні тривають бурхливі події, а вони повтікали за кордон. Усе віршики про красу та щастя пишуть.

Перший. Високе мистецтво повинне служити пролетаріатові, народові, а не рівнятися на європейські зразки.

Другий. Їхні твори закликають до втечі від реального життя – на це навіть вказував сам Іван Франко. 

Третій. Ви думаєте  важко писати вірші? Та будь-хто може це робити! Навіть я. Ось дивіться й слухайте.(Пробує віршувати: журба – боротьба; мить – шумить; дум – сум. Довго думає, а поезія не виходить).Щось муза сьогодні до мене не приходить. Почекаю, коли вона навідається знов. (Кличе до свого  столика кельнера й запитує: «А чого всі такі схвильовані, метушаться, бігають?»).
Кельнер. А хіба ви не чули? Ми чекаємо найкращих майстрів слова!

Перший юнак. А кого саме?

(Кельнер починає читати поезію М. Рильського «Бодлер»)
В раю блаженних мук, де на тонких стеблинах 

Ростуть, звиваються химерні квіти зла, 

Подібні до очей жіночих і звіринних, — 

В пекельному раю його душа жила.

Лякати буржуа, назватись людоїдом, 

Що хтів би скоштувать малесеньких дітей; 

Впиватися гірким, самотним, тонким медом 

Нездійснених бажань і неживих ідей, —

І бачити в вині безстидної таверни 

Вино Причастія, єдину кров Христа... 

Хіба таке життя, потворне і химерне, 

Не зветься: красота?
Другий юнак. То невже буде сам « король поетів» — Бодлер?!

Кельнер. Так. Та ще й не сам, а разом із Верленом та юним поетом Рембо.

(Чути кроки і шум біля дверей. Заходять троє молодих письменників , сідають за столик. Юні пліткарі-літератори переглянулися між собою і заговорили ).
Перший. А якщо запитати їх, чи важко бути «королем поезії»?

Другий. Тобі дуже цікаво, то, може, підеш і спитаєш?

Третій. А ось візьму й підійду до їхнього столика, й запитаю. ( Підходить до поетів). Вельмишановні добродії! Скажіть, будь ласка, чи важко бути знаменитими?                                 

( Встає  Ш. Бодлер і читає поезію «Альбатрос»).
Щоб їм розважитись, веселий гурт матросів
Серед нестримних вод розбурханих морів
Безпечно ловить птиць, величних альбатросів,
Що люблять пролітать слідами кораблів.

На палубу несуть ясних висот владику.
I сумно тягне він приборкане крило,
Що втратило свою колишню міць велику,
Мов серед буйних вод поламане весло.

Мандрівник зборканий знесилено ступає!
Плавець повітряний незграбний і смішний!
Той тютюновий дим у дзьоб йому пускає,
А цей, дратуючи, кульгає, мов кривий.

Поет подібний теж до владаря блакиті,
Що серед хмар летить, мов блискавка в імлі.
Але, мов у тюрмі, в юрбі несамовитій
Він крила велетня волочить по землі.
Перший. Виявляється, поетом бути нелегко. Я думав, що це радість, а це важка доля. Це біль і страждання.                                                                    
 ( Встає П. Верлен і говорить).

Верлен. Так, юначе! (Читає поезію «Тихе небо понад дахом» )
Тихе небо понад дахом
Синє та безкрає,
Темні віти понад дахом
Дерево схиляє.

Дзвін ласкавий у повітрі
Ніжно-ніжно плине,
Десь на дереві в повітрі
Чути зойк пташиний.

Скрізь життя спокійне й просте,
Боже, Боже милий!
Звуки лагідні і прості
З міста надлетіли.

— Що ж зробив ти, що так плачеш,
Тужиш так душею,
Що зробив ти, що так плачеш,
З юністю своєю?
Другий. Сумно, щось так сумно! Але як гарно написано!

Верлен. Сумно, тому що жити важко. Душа болить. Весь час мандрую. Насолоджуюся музикою дощу. ( Звучить поезія «Так тихо серце плаче» ).        
Відкіль журба, не знати. 
Так тихо серце плаче,
Як дощ шумить над містом.
Нема причин неначе,
А серце ревно плаче!
О, ніжно як шумить
Дощ по дахах, по листю!
У цю тужливу мить
Як солодко шумить!

Відкіль цей плач, не знати,

В осиротілім серці?

Ні зради, ні утрати,-

Найтяжчий, певне, сум —

Без гніву, без любові,

Без ревнощів, без дум —

Такий нестерпний сум.
Третій. У вас така незвичайна поезія. Як її зрозуміти? Тут і жага до життя, і біль.

Верлен. Моя поезія не звичайна. Я хотів передати звуки вулиці, дощу, запахи природи, а мучив душевний біль, біль за втраченим.

Перший. Цікаво, чи всі поети пишуть тільки про журбу, біль, страждання? 

( Встає А. Рембо і читає поезію « Моя циганерія» ).
Руками по кишенях обмацуючи діри
і ліктями світивши, я фертиком ішов.
Бо з Неба сяла Муза! Її я ленник вірний,
ото собі розкішну вигадував любов!
Штани нінащо стерті? Та по коліна море!
Адже котигорошку лиш рими в голові.
Як зозулясті кури, сокочуть в небі зорі,
а під Чумацьким Возом — банкети дарові.
Розсівшись при дорозі, ті гомони лелію.
Роса на мене впала — а я собі хмелію,
бо вересневий вечір — немов вино густе.
І все капарю вірші, згорнувшись у калачик.
Мов струни ліри — тіні (їх копаю, як м'ячик).
Штиблети каші просять? Овва, і це пусте!
Другий. Дивно, а тут змальоване вільне, радісне, безтурботне життя. Чи, справді, воно було таким?

Рембо. Це тобі, юначе, так здається. Я спробував писати по-новому, де показав нові квіти, зорі, нові види плоті. Вважав себе вільним від будь-якої моралі, але суспільство цього не зрозуміло. Я припинив писати вірші й змушений був шукати роботу. Тривалий час мандрував. Про мене, як поета, ніхто й не згадав.

Кельнер. Ні, це Ви так думаєте. А українські поети високо оцінили Вашу творчість.

Третій юнак. Ось послухайте поезію Ліни Костенко.

 «Хлопчичок      прийшов із Шарлевілю»
Хлопчичок прийшов із Шарлевілю.
О Парижу, це малий Рембо.

Не доводь його до божевілля,

постарайся вберегти або

хоч принаймні пожалій, щоб вижив.

Грубіян? Пробач, переросте.

Він не може звикнуть до принижень,

може, він скажений через те.

Він нестерпний? Дами і добродії!

Етику порушив, етикет?

Не доводьте дійсність до пародії,

вам нічого, але ж він поет.
Серед вас, чужих і бородатих,

може, йому снився Лангедок.

Я насмілюсь тільки нагадати,

що йому ж сімнадцятий годок!

Сни у нього ще не чорно-білі,

серце ще обурене на цвіль!

Хлопчичок прийшов із Шарлевілю – 
Мученик вернувся в Шарлевіль.

( Звучить тиха музика А. Вівальді «Зима» )

Кельнер. У Верлена, Бодлера, Рембо була своя доля й свій єдиний і неповторний шлях. Це неперевершені поети-лірики, які з непересічною майстерністю розкрили у своїх творах найінтимніші переживання людини. Їхній поезії властива сповідальність, свіжість почуттів, нюанси вражень та емоцій.

Перший юнак. Цікаво, а хто в Україні продовжив справу знаменитих французів? 

Кельнер. Ідеї західних модерністів підхопили українські поети, особливо Микола Вороний та Олександр Олесь, проте український символізм де в чому відрізнявся від європейського. Саме поєднання принципів краси й правди визначає специфіку творчості поетів. Взаємини Івана Франка з поетами-символістами були складними. Він не поділяв їх поглядів на призначення літератури.

(Встає із-за столика  І. Франко )

Франко. Митець повинен бути борцем і агітатором. Предметом його творчості мають бути соціальні конфлікти. Обмеження творчості тільки якимось одним принципом є глухим кутом для письменника. 

(Читає уривок із поезії «Посвята Миколі Вороному»)

Миколо, мій друзяко давній,

Ідеалісте непоправний!

Навіяв ти на душу чару

З далекого Катернодару;

Мов звук трембіти в полонині

Тому, що блудить по долині,

Пустив ти слово різко, сміло,

Що в серці дивно защеміло:

«Пісень давайте там, поети,

Без тенденційної прикмети,

Без соціального змагання,

Без усесвітнього страждання,

Без нарікання над юрбою,

Без гучних покликів до бою,

Без сварів мудреців і дурнів,

Без горожанських тих котурнів!

Пісень свободних і безпечних,

Добутих із глибин сердечних,

Де б той сучасних, горем битий,

Душею хвильку міг спочити».

Гай-гай, Миколо, ще й з пеньками!

Лиш мід твоїми пить устами!

Бий своїм словом, бий доразу

Котурн і фальш, пустую фразу!

Гони їх з пісні на псю маму,

Як гнав Ісус міняйлів з храму!

Та не гадай, як фраза згине,

Що вже сучасник тут спочине,

Знайде тепло і ніжність в парі,

Як у жіночім будуарі;

Знайде до пестощів приклонність,

І морфій на свою безсонність,

На рани пластри, лік на жалі,

Мов у воєннім гошпіталі!

Ні, друже мій, не та година!

Сучасна пісня – не перина,

Не гошпітальнеє лежання –

Вона вся пристрасть і бажання,

І вся огонь, і вся тривога,

Вся боротьба і вся дорога,

Шукання, дослід і погоні

До мет, що мчать по небосклоні.

Не думай, як поет покине

Запальних питань море синє

І в тихий залив свого серця

Порине, мов нурець заб'ється –

Що там він перли і алмази

Знайде блискучії, без скази

Знайде тепло, і розкіш раю,

І світло, й пахощі без краю.

А як знайде гидкії черви,

І гіркість сліз, розбиті нерви,

Докори хорого сумління,

Прокляття свого покоління,

Зневіру чорну, скрип розстрою,

То що почать з такою грою?

Чи мають нам мішать поети

Огонь Титана й воду Лети?

Ах, друже мій, поет сучасний –

Він тим сучасний, що нещасний.

Поет – значить, вродився хорим,

Болить чужим і власним горем.

В його чутливість сильна, дика,

Еольська арфа мов велика,

Що все бринить і не втихає:

В ній кожний стрічний вітер грає.

А втихне вітрове дихання,

Бринить в ній власних струн дрожання.

Негармонійний згук той, друже!

Він дразнить слух і нерви дуже,

Наяві дразнить, сон тривожить,

Вертить докором, зло ворожить,

Жене тебе, де кроком рушиш,

Кленеш його, а слухать мусиш.

Так не жадай же, друже милий,

Щоб нас поети млою крили,

Рожевим пестощів туманом,

Містичних візій океаном,

Щоб опій нам давали в страви,

Щоб нам співали для забави!

Най будуть щирі, щирі, щирі!

Вороний. Я прийшов у літературу змінити життя, піднести красу, повести людей за нею. Як поет, я вільний у своєму виборі, адже творчість не знає перепон. (Читає уривок із поезії «Іванові Франкові» -  відповідь на його «Посланіє»).

Hi, мій учителю і друже,
Про мене все це не байдуже.
Життя з його скаженим шалом,
З погонею за ідеалом,
З його стражданням і болінням
І невгамованим сумлінням,
Життя — се дві противні сили,
Що між собою в бій вступили.
Одна з них — велетень-гнобитель,
А друга — геній-визволитель;
Його двосічна гостра криця
Влучна, як з неба блискавиця;
Але і велетень могучий
В руці тримає меч блискучий?
Страшні, тяжкі його удари,
А ще страшніш таємні чари...
Як маю я його цуратись
Чи від ударів ухилятись?
О, ні! Я, взявши в руки зброю,
Іду за генієм до бою.
Рубаюсь з ворогом, співаю,
В піснях до бою закликаю
Всіх тих, що мляві, чи недужі,
Чи під укриттям сплять байдужі.
І знаю я, що замість плати
Мене чекають кари, страти...
Та чи ж грізний удар обуха
Там, де буяє творчість духа?
Одна хвилина раювання
Там відкупляє всі страждання.
Бо то чуття свобідні, щирі
Бринять у святобливій лірі.
І прикро, як ураз зі мною
Стають, немовби теж до бою,
А справді для пихи своєї
З порожнім серцем фарисеї
І паперовими мечами
Вимахують над головами.
Хто кликав їх? Чого їм треба?
Чи хробакам потрібно неба?
Нехай ідуть всі ті нездари
На торговиці та базари
Нікчемний крам, дрібні вигоди —
От їх найвищії клейнодиі
Але коли повсякчас битись,
То серце може озлобитись.
Охляти може, зачерствіти,
Зав'януть, як без сонця квіти.
Душа бажає скинуть пута,
Що в їх здавен вона закута,
Бажає ширшого простору —
Схопитись і злетіти вгору,
Життя брудне, життя нікчемне
Забути і пізнать надземне.
Все неосяжне — охопити,
Незрозуміле — зрозуміти!
О, друже мій, то не дурниці.—
Всі ті щасливі небулиці
Про райських гурій, про нірвану,
Про землю ту обітовану.
Вони тягар життя скидають
І душу раєм надихають.
Чи все ж те розумом збагнути,
Що дасться серцеві відчути?
І чи можливо без утрати
Свобідний творчий дух скувати?
І хто Поезію — царицю
Посміє кинуть у в'язницю?
Хто вкаже шлях їй чи напрямок,
Коли вона не зносить рамок?
В ній всі краси кольори сяють,
В ній всі чуття і змисли грають!..
До мене як горожанина
Ставляй вимоги — я людина.
А як поет — без перепони
Я стежу творчості закони;
З них повстають мої ідеї —
Найкращий скарб душі моєї.
Творю я їх не для шаноби;
Не руш, коли не до вподоби.
І ще скажу, мій славний друже,
Я не беру життя байдуже.
Високих дум святі скрижалі,
Всі наші радощі і жалі,
Всі ті боління і надії
І чарівливі гарні мрії, —
Все, що від тебе в серце впало,
Не загубилось, не пропало...
Моя девіза: йти за віком
І бути цілим чоловіком
Перший юнак. Прекрасна поезія! Скільки в ній сили духа.  Життя – це коротка мить, але в ній треба «прожити хвилини раювання».

(Звучить поезія «Мій друже! Я красу люблю»).
Мій друже! Я Красу люблю,
І з кожної хвилини
Собі ілюзію роблю,
Бо в тій хвилинності ловлю
Я щастя одробини.

Що є життя? Коротка мить.
Яке його надбання?
Красою душу напоїть
І, не вагаючись, прожить
Хвилину раювання.

Краса! На світі цім Краса —
Натхненна чарівниця,
Що відкриває небеса,
Вершить найбільші чудеса,
Мов казкова цариця.

Її я славлю, і хвалю,
І кожну їй хвилину
Готов оддати без жалю.
Мій друже, я Красу люблю…
Як рідну Україну!
Другий юнак. А мені здається, що поезія «Тіні» —загальний трагізм людського існування. (Читає поезію «Тіні» )

Надходить вечір — і сірі тіні
Повзуть як змори в моїй хатині;                                                                   Ступають злегка і так таємно
Про щось шепочуть в кутках, де темно;                                                                     Ось тут зберуться, ось там розтануть,                                                                                         Знов сколихнуться і знову стануть,                                                                          Немов бояться збудити лихо,
Що, десь упившись, дрімає тихо…
А в шиби дощик січе дрібненький,
Такий марудний, такий злиденький,
Як пісня старця про ту неволю,
Про ту голодну сирітську долю…
І плачуть шиби, холодні рами,
І ринуть сльози по них струмками…                                                                             Душа самотна спустила вії
В німій задумі і в безнадії.
А перед нею в хиткім тумані
Пливуть малюнки, примари тьмяні,                                                                                              Лягають смуги, снуються тіні,
Мигтять уривки в повільній зміні.
Їх загадковість — химерно звинна,                                                      Візерунковість — свавільно плинна…                                                                                Велика брама, важкі засови,
Гидкі потвори, зловісні сови,
Безмежне поле і чорні круки,
До неба зняті в благанні руки,
Гірлянди квітів, лице богині…
І знову тіні, холодні тіні.
Хвилює пісня, немов зітхання,
Немов молитва без уповання…
В глухих акордах — мінорні тони
І журні дзвони, далекі дзвони…                                                                                         Хлюпочуть хвилі, шепочуть хвилі,
В тумані плинуть уривки милі:
Голівка Греза, ескіз Родена,                                                                  Меланхолійний ноктюрн Шопена,                                                                 Фрагменти вірша Сюллі-Прюдома,                                                                      Псалми Верлена… Яка утома!
А в шиби дощик січе дрібненько,
А в серці туга…О моя ненько!
І плаче серце моє недуже —
Йому так тяжко, йому байдуже,
Чи то розумно, чи не розумно…
Все йде-минає… Як сумно-сумно…

Третій юнак. Справжні творіння мистецтва вражають нашу душу, викликають сльози, захоплення, гнів, залишають глибокий слід у свідомості.
Кельнер. Краса рідного краю живила талант Олександра Олеся, викликала в нього натхнення й найніжніші почуття. Поезія митця захоплює читачів прозорістю пейзажного малюнка, образи пройняті щирістю, мрійливістю, збентеженістю від краси світу й любові. Послухайте його поезію «Чари ночі», покладену на музику М. Лисенком.

(Звучить романс «Сміються, плачуть солов’ї” у виконанні гурту «Рідна  пісня»)  

Встає із-за столика Олександр Олесь.
Олександр Олесь(розмірковує вголос). Життя непередбачуване, мінливе, різноманітне. У ньому постійно переплітаються радість і журба. Ці два поняття й становлять головний зміст життя людини. У нескінченній боротьбі між собою ці два протилежні почуття. А що ж таке правда життя? Це постійна зміна почуттів, взаємозв’язок радості і туги. 
(Звучить поезія «З журбою радість обнялася» ).
З журбою радість обнялась…
В сльозах, як в жемчугах, мій сміх,
І з дивним ранком ніч злилась
І як мені розняти їх?!


В обіймах з радістю журба,
Одна летить, друга спиня…
І йде між ними боротьба,
І дужчий хто – не знаю я…
Кельнер. О. Олесь висловив думку, що й сам не знає, хто дужчий: журба чи радість. Може, творчість народжується зі страждання й стає джерелом розради для багатьох людей, які шукають відповіді на болючі для себе питання.               
( Звучить поезія «Ходім відсіль» )

Ходім туди, де жайворонки в згоді,
До сонця льот спинивши свій,
Співають гімн красі і вроді
З-над хмар в безодні світовій.

Ходім відсіль, з оцих туманів,
Тут лихо, смуток, стогін скрізь.
Тут дзвін невольницьких кайданів
Зливається з струмками сліз.

Ходім відсіль, бо тут не люде — скелі.
Тут людські груди кам’яні.
Біжім же з сірої пустелі
В поля зеленії, в гаї.
Перший юнак. Твори мистецтва допомагають   людині  відчувати насолоду від краси. Митець подібний до чарівника, що перетворює світ: все, до чого він доторкається, вмить розквітає.

Для поета рідне слово, не зважаючи на переслідування й заборони, - носій волелюбного духу народу, його безсмертя.
( Звучить поезія «О слово рідне! Орле скутий!» ) 

О слово рiдне! Орле скутий!
Чужинцям кинуте на смiх!
Спiвочий грiм батькiв моïх,
Дiтьми безпам'ятно забутий.

О слово рiдне! Шум дерев!
Музика зiр блакитнооких,
Шовковий спiв степiв широких,
Днiпра мiж ними левiй рев...
О слово! Будь мечем моïм!
Нi, сонцем стань! Вгорi спинися,
Осяй мiй край i розлетися
Дощами судними над ним.

Кельнер. Сьогодні ми з вами торкнулись окремих сторінок творчості поетів-символістів. Сподіваюся, що ви відкрили для себе щось нове, прекрасне, неоціненне. Я надіюся, що ця зустріч із присмаком запашної кави в нашій літературній кав’ярні стане джерелом натхнення, творчої діяльності. Хочеться побажати всім присутнім творчих успіхів, удачі, великих планів і їх здійснення! Пишіть! Творіть прекрасне! А смак кави і чаю хай надихає вас на це.

( Звучить пісня «Кава-чай» у виконанні С. Вакарчука)
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